
www.yverdonlesbainsregion.ch

Les plus belles  
randonnées
Die schönsten Wanderungen
The most beautiful hiking trails



INFORMATIONS PRATIQUES 
LÉGENDES

		  Facile – Einfach – Easy

		 Moyen – Mittel – Medium

	 Exigeant – Anspruchsvoll – Demanding

Distance – Distanz – Distance

Dénivelé  – Höhendifferenz  – Difficulty in altitude  

Dénivelé  – Höhendifferenz  – Difficulty in altitude 

Temps de marche – Gehzeit – Walking time

Lieu de départ – Ausgangsort – Place of departure 

Lieu d'arrivée – Ankunftsort – Place of arrival

A

B

Difficulté - Schwierigkeit - Difficulty 

Les Gorges de l’Orbe Des travaux conséquents au lieu-dit  
« La Prise d’eau » ont permis la réouverture de l’un des tronçons 
les plus spectaculaires de cet itinéraire. Ces travaux ont été 
réalisés par la Commune de Vallorbe, avec le soutien de la 
Convention des Gorges de l’Orbe et de l'ancienne Association SJV 
(Schweizerischer Juraverein). 
Orbe-Schlucht Bedeutende Instandsetzungsarbeiten an der  
« La Prise d’eau » genannten Stelle erlaubten die Wiedereröffnung 
eines der spektakulärsten Abschnitte dieser Wanderung. Die 
Arbeiten wurden von der Gemeinde Vallorbe mit Unterstützung 
der Convention des Gorges de l’Orbe und des ehemaligen 
Schweizerischen Juravereins durchgeführt.
The Gorges of Orbe Substantial works at the site ‘La Prise  
d’eau’ have permitted the reopening of one of the most 
spectacular stretches on this tour. The works were carried  
out by the commune of Vallorbe, with the support of  
the Convention of the Gorges of Orbe and the former  
Association SJV (Schweizerischer Juraverein).
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GRANDSON

YVERDON-LES-BAINS

YVONAND

SAINTE-CROIX

ORBE

ROMAINMÔTIER

VALLORBE

	Faire le plein d’énergie en se baladant le long 
d’une rivière ou en arpentant les sentiers  
panoramiques du Jura : c’est ce que propose  
ce recueil des plus belles randonnées de la région 
d’Yverdon-les-Bains. 

	Energie tanken beim Wandern an einem 
Flusslauf oder beim Erklimmen von Juragipfeln 
auf Panoramawegen – das bietet diese Sammlung  
der schönsten Wanderungen in der Region 
Yverdon-les-Bains.

	Restore your energy by strolling along the bank 
of a river or hiking along the panoramic paths  
of the Jura Mountains : a suggestion made by  
this collection about the most beautiful hiking 
trails in the Yverdon-les-Bains region. 

www.yverdonlesbainsregion.ch/rando
Informations détaillées, cartes et autres idées de randonnées.
Ausführliche Information, Karten und andere Wandervorschläge.
Detailed information,maps and hiking trails proposition.
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	 La carte pédestre « Yverdon-les-Bains  
Région » (1: 25 000) constitue le complément 
idéal à la préparation de vos excursions.

	 Die Wanderkarte « Yverdon-les-Bains Region » 
(1: 25 000) bildet die ideale Ergänzung zur 
Vorbereitung Ihrer Ausflüge.

	 The pedestrian map ‘ Yverdon-les-Bains  
Region ’ (1: 25 000) is the ideal companion  
for planning and realising your excursions.



A

B

INFORMATIONS PRATIQUES

5 h

Vallorbe 

Vallorbe



16 km

740 m

740 m

LA DENT  
DE VAULION (1482 m) 

	Cet itinéraire exigeant au départ de Vallorbe conduit  
le randonneur au sommet de cette montagne embléma-
tique, du haut duquel il pourra admirer pas moins de  
8 lacs ! Descente en direction de la vallée de Joux, puis 
retour à Vallorbe par le charmant sentier qui longe l’Orbe. 

	Die anspruchsvolle Wanderung beginnt in Vallorbe  
und führt diesen berühmten Berg hinauf, von dessen 
Gipfel aus man nicht weniger als 8 Seen bewundern kann ! 
Abstieg in Richtung Vallée de Joux, dann zurück nach 
Vallorbe auf einem zauberhaften Weg entlang der Orbe.

	This challenging route starting from Vallorbe takes  
the walker to the summit of this emblematic mountain. 
From the top, the hiker can admire no less than eight lakes ! 
The walker then proceeds downhill, in the direction of the 
Joux valley, before returning to Vallorbe on a charming path 
alongside the river Orbe. 
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4h30

Vallorbe  

Vallorbe 



15 km

730 m

730 m

 
LE MONT D’OR (1461 m) 

	Avec ses falaises impressionnantes reconnaissables loin 
à la ronde, le sommet du Mont d’Or constitue un joli but 
d’excursion au départ de Vallorbe. Au cœur d’un paysage 
typiquement jurassien, le randonneur pourra y admirer de 
nombreux sommets. Retour via les grottes de Vallorbe. 

	Mit seinen von weither sichtbaren, eindrucksvollen  
Felswänden ist der Gipfel des Mont d’Or ein anspruchs-
volles Ausflugsziel ab Vallorbe. Im Herzen der für den  
Jura typischen Landschaft kann der Wanderer zahlreiche 
Gipfel bewundern. Rückweg über die Tropfsteinhöhlen  
von Vallorbe.

	Starting from Vallorbe, the summit of the Mont d’Or 
with its impressive cliffs recognizable from far away, 
constitutes an exceptional excursion destination.  
In the heart of typical Jura scenery, the hiker will be able  
to admire numerous mountain peaks. The trail back passes 
by the Vallorbe caves. 
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4 h

Vallorbe

Orbe



16 km

190 m

490 m

LES GORGES  
DE L’ORBE

	Entre Vallorbe et Orbe, la rivière s’engouffre dans  
des gorges sauvages, au cœur d’une nature préservée.  
Un des points forts est l’imposante cascade du Saut du  
Day, longue d’une centaine de mètres. A mi-parcours,  
le chemin traverse le village des Clées, avec son restaurant 
et sa tour médiévale. 

	Zwischen Vallorbe und Orbe schlängelt sich der 
gleichnamige Fluss inmitten der intakten Natur durch 
eine wilde Schlucht. Ein Höhepunkt ist der eindrucksvolle, 
etwa hundert Meter lange Wasserfall Saut du Day. Auf 
halbem Weg befindet sich das Dorf Les Clées mit einem 
Restaurant und einem mittelalterlichen Turm.

	Between Vallorbe and Orbe, the river tumbles through 
wild gorges in the heart of unspoilt nature. Among the 
highlights is the imposing cascade of the Saut du Day, 
about one hundred metres long. Midway, the route passes 
through the village Les Clées, with its restaurant and its 
medieval tower. 
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2 h 50

Croy 

Croy



11 km

250 m

230 m

CIRCUIT DES FONTAINES  
LE VALLON DU NOZON 

	Le long du vallon du Nozon, l’itinéraire propose  
de belles découvertes au cœur d’une nature luxuriante  :  
la carrière du Grand Chanay, exploitée au XIXe siècle  
pour la construction des fontaines, et la cascade  
du Dard. A Croy, possibilité de poursuivre en direction  
de Romainmôtier en 20 min.

	Der Weg durchs Nozon-Tal bietet schöne Entdeckungen 
inmitten einer üppigen Natur : den Steinbruch Grand 
Chanay, wo im 19. Jahrhundert Steine für Brunnenbecken 
abgebaut wurden, und den Wasserfall Le Dard. In Croy 
besteht die Möglichkeit, 20 min nach Romainmôtier 
weiterzuwandern. 

	Alongside the valley of Nozon, the route offers 
beautiful discoveries in the heart of a luxuriant natural 
environment : the quarry of Grand Chanay, which provided 
material in the 19th century for the construction of 
fountains, and the cascade of Dard. On arriving in Croy,  
it is possible to continue in the direction of Romainmôtier,  
a 20-minute walk.

©
 C

la
ud

ej
ac

ca
rd

.c
om

 
N° 4



A

B

INFORMATIONS PRATIQUES

3 h

Chalet de Grange 
Neuve 

Chalet de Grange 
Neuve



8 km

500 m

500 m

LA TRAVERSÉE  
DU SUCHET (1588 m) 

	Au départ du chalet-restaurant de Grange Neuve, le 
chemin gravit le flanc ouest du Suchet. Après un premier 
sommet, le randonneur atteint le point culminant de la 
randonnée, avec un large panorama, puis poursuit sur le 
sentier des Crêtes, avant son retour par un sentier plus raide. 

	Ab der Alpwirtschaft Grange Neuve klettert der Weg 
die Westflanke des Suchet hinauf. Nach einem ersten 
Gipfel erreicht der Wanderer den höchsten Punkt des 
Ausflugs mit einem weiten Panorama und folgt dann dem 
Höhenweg, bevor er über einen steileren Weg wieder 
absteigt.

	Leaving from Grange Neuve the chalet-restaurant, the 
route winds up the west side of the Suchet. After gaining 
the first summit the hiker reaches the highest point of the 
hike and enjoys a vast panorama, before continuing the 
Jura crests trail and returning on a steeper path. 
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3 h

La Gittaz Dessous 

La Gittaz Dessous



10 km

600 m

600 m

LES AIGUILLES  
DE BAULMES (1559 m) 

	Bien connues des grimpeurs, les Aiguilles de Baulmes 
offrent une expérience saisissante aux randonneurs 
avertis. Au départ de la Gittaz Dessous, l’itinéraire grimpe 
vers la Croix des Aiguilles et se poursuit le long des crêtes 
jusqu’au Chalet du Mont de Baulmes. Puis retour au 
restaurant de la Gittaz. 

	Die bei Kletterern bekannten Aiguilles de Baulmes bieten 
auch erprobten Wanderern ein atemberaubendes Erlebnis. 
Ab La Gittaz Dessous klettert der Weg zur Croix des Aiguilles 
hinauf und führt dann dem Kamm entlang bis zum Chalet 
du Mont de Baulmes. Rückweg zum Restaurant La Gittaz.

	Well known by climbers, the Aiguilles de Baulmes offer a 
thrilling experience for trained hikers. Starting from Gittaz 
Dessous, the route climbs towards the Croix des Aiguilles, 
and continues along the ridges to the Chalet du Mont de 
Baulmes. The return road joins the Gittaz restaurant.

©
 E

st
el

le
 K

ru
eg

el
N° 6



A

B

INFORMATIONS PRATIQUES

1 h 30

Sainte-Croix 

Vuiteboeuf 



5 km

20 m

500 m

LES GORGES  
DE COVATANNAZ 

	Cette balade, adaptée aux familles, part de Sainte-Croix 
et suit le cours de l’Arnon, qui serpente le long des 
gorges sous forme de cascades. Sur le bas de l’itinéraire, 
une place de pique-nique sera bien appréciée pour une 
pause, avant l’arrivée à Vuiteboeuf. 

	Dieser für Familien geeignete Weg beginnt in Sainte-
Croix und folgt dem Verlauf des Arnon, der sich in kleinen 
Wasserfällen durch die Schlucht schlängelt. Am Ende 
der Wanderung befindet sich ein Picknickplatz, der vor der 
Ankunft in Vuiteboeuf zu einer willkommenen Pause einlädt.

	This stroll particularly adapted for families starts in 
Sainte-Croix. It follows the course of the Arnon river  
that snakes alongside the gorges in the form of cascades. 
Further down, a picnic area will be highly appreciated  
for a stop before the arrival at Vuiteboeuf. 
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4 h

Sainte-Croix 

Sainte-Croix



12 km

660 m

660 m

  
LE CHASSERON (1607 m) 

	L’itinéraire part en direction de la Casba et des Avattes.  
Il continue sur les Petites Roches, puis vers la Pierre  
de la Paix, un lieu de grande énergie. Un dernier effort 
mène le randonneur au sommet du Chasseron, derrière  
le restaurant du même nom. Le retour se fait via La Merlaz 
et le Sollier. 

	Der Weg führt zunächst in Richtung La Casba und  
Les Avattes. Dann geht es weiter auf die Petites Roches 
und zum Energieort Pierre de la Paix (Friedensstein).  
Nach einer letzten Anstrengung erreicht der Wanderer  
den Gipfel des Chasseron hinter dem gleichnamigen 
Restaurant. Rückweg über La Merlaz und Le Sollier.

	The route starts in the direction of La Casba and Les 
Avattes. Then it continues across the Petites Roches and 
towards the Pierre de la Paix, a place spreading much 
energy. A final effort leads the hiker to the summit of  
the Chasseron, behind the restaurant of the same name. 
The return road passes via La Merlaz and Le Sollier. 
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2 h 40

Les Rochats 

Les Rochats



10 km

310 m

280 m

LE TOUR DU  
MONT AUBERT 

	Cette randonnée, qui débute au restaurant Les Rochats, 
traverse les pâturages, puis monte légèrement jusqu'à 
l’alpage les Serrolliets. Un peu plus loin, au lieu-dit  
« Sur la Roche » le panorama s’ouvre sur la plaine, le Jura 
et les Alpes. Retour par Les Gélinottes, restaurant de 
montagne, puis les Envers.

	Diese Wanderung, die beim Restaurant Les Rochats 
beginnt, führt zunächst über Weiden und steigt dann 
sanft zur Alp Les Serrolliets hinauf. Es geht weiter bis  
zum Aussichtspunkt « Sur la Roche », wo sich das Panorama 
auf das Mittelland, den Jura und die Alpen öffnet. Rückweg 
über die Alpwirtschaft Les Gélinottes und Les Envers.

	Leaving from the restaurant Les Rochats, this hike  
starts off in the grasslands and then leads slightly uphill 
towards the mountain pasture of the Serrolliets. A little 
further on, at a place called ‘Sur la Roche’ (on the rock),  
the panorama opens over the lowlands, the Jura and the 
Alps. The return road passes by the mountain restaurant 
Les Gélinottes, and then Les Envers.
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SUR LES TRACES DE  
CHARLES LE TÉMÉRAIRE 

	Au cœur du vignoble de Bonvillars, le parcours suit  
le chemin que le Duc de Bourgogne Charles le Téméraire 
prit pour aller combattre les Confédérés. Au départ du 
château de Grandson, l’itinéraire longe la réserve naturelle 
de La Chassagne, passe près de 4 menhirs, du Champ  
de Bataille et de nombreux caveaux.

	Diese Wanderung im Herzen des Weinbaugebiets 
Bonvillars folgt dem Weg, den der Burgunderfürst Karl 
der Kühne nahm, um die Eidgenossen zu bekämpfen. 
Ausgangspunkt ist das Schloss Grandson. Nachdem man 
am Naturreservat La Chassagne entlanggewandert ist, 
kommt man an 4 Menhiren, dem berühmten Schlachtfeld 
und vielen Winzerkellern vorbei.

	 In the heart of the Bonvillars vineyards the trail follows 
the route that Charles the Bold, Duke of Burgundy, took 
to fight against the Confederates. Starting from the castle 
of Grandson, the route runs along the nature reserve of  
La Chassagne, then passes in front of four menhirs, past  
the battle site and numerous wine cellars. 

3 h

Grandson 

Concise



13 km

150 m

150 m
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2 h 15

Yverdon-les-Bains 

Yvonand 



9 km

80 m

75 m

ENTRE PLAGES ET  
RÉSERVES NATURELLES 

	Traversant la réserve naturelle de la Grande-Cariçaie,  
le plus grand marais lacustre de Suisse, ce sentier permet 
de découvrir une nature insoupçonnée à quelques pas de  
la ville. Le long du parcours, le centre Pro Natura de Champ-
Pittet propose des expositions thématiques et un restaurant. 

	Auf diesem Weg durch das Naturschutzgebiet Grande-
Cariçaie – das grösste Seeuferfeuchtgebiet der Schweiz 
– kann man nur einen Katzensprung von der Stadt eine 
unerwartete Natur entdecken. Unterwegs bietet das Pro 
Natura Zentrum Champ-Pittet thematische Ausstellungen 
und ein Restaurant.

	The route passing the nature reserve the Grande-Cariçaie, 
the largest lakeside marsh in Switzerland, allows walkers 
to discover an unsuspected world of nature only a few 
steps from town. Along the way, the Pro Natura Center 
of Champ-Pittet has theme-based exhibitions and a 
restaurant. 
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3h30

Yvonand 

Yvonand



12 km

230 m

230 m

LE VALLON  
DES VAUX 

	Le Vallon des Vaux emmène le promeneur dans ses sous-
bois, jusqu'à la Tour St-Martin, seul indice de l'existence 
d'une importante bourgade au Moyen Age. Le sentier 
propose de nombreux attraits géologiques, tels que bloc 
erratique ou molasse, liés à l’histoire des Alpes. 

	In einem kleinen Tal gelangt der Spaziergänger durch 
waldiges Gebiet zur Tour St-Martin. Dieser Turm ist  
der einzige Hinweis auf eine bedeutende Siedlung im  
Mittelalter. Der Weg bietet zahlreiche geologische Sehens-
würdigkeiten in Zusammenhang mit der Geschichte  
der Alpen, wie Findlinge oder Molasse.

	The Vallon des Vaux takes the walker through its under-
growth up to the St-Martin tower, the only evidence  
of the existence of an important community in the Middle 
Ages. The path offer numerous attractions related  
to geology, such as erratic blocks or molasses, linked to  
the history of the Alps. 

©
 C

la
ud

ej
ac

ca
rd

.c
om

 
N° 12



YVERDON-LES-BAINS REGION

Avenue de la Gare 2 - 1401 Yverdon-les-Bains 
T +41 24 423 61 01 - F +41 24 426 11 22 
info@yverdon-les-bains.ch - www.yverdonlesbainsregion.ch

Informations 

Grandson
c/o Maison des Terroirs 
Rue Haute 13 
024 445 60 60 
tourisme@terroirs-region- 
grandson.ch

Orbe
Grand-Rue 1 
Case postale 164  
024 442 92 37 
tourisme@orbe.ch

Romainmôtier
c/o La Porterie, accueil de l'Abbatiale  
Rue du Bourg 9, CP 6 
1323 Romainmôtier 
024 453 38 28 
tourisme@romainmotier.ch

Sainte-Croix/Les Rasses
Rue Neuve 10 
024 455 41 42 
ot@sainte-croix.ch

Vallorbe
Grandes Forges 9 
Case postale 90 
021 843 25 83 
contact@vallorbe-tourisme.ch

Yvonand
Avenue du Temple 15 
024 430 22 02 
tourisme@yvonand.ch

Yverdon-les-Bains
Avenue de la Gare 2 
024 423 61 01 
info@yverdon-les-bains.ch
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Partagez vos photos de la région avec nous ! #yverdonlesbainsregion
Teilen Sie uns Ihre Fotos aus der Region mit ! #yverdonlesbainsregion
Share your best pictures from the region with us ! #yverdonlesbainsregion




